
Глава 268 Это ненаучно

Субэй рождена, чтобы нравиться, она такая хорошая девушка, она достойна того, чтобы
нравиться всем".

Холодная враждебность на теле Лу Хэтина постепенно исчезала, потому что он видел личность
человека напротив, и сменялась постепенно теплеющей нежностью.

Более того, Лу Хетинг только сейчас почувствовал, как Субэй очень тонко поддерживает его.

Когда он посмотрел на Субэя, его глаза потеплели.

Остальные три человека почувствовали эту перемену в Лу Хэтинге.

Фэн Фэйфэй было очень любопытно: "Он увидел, что я женщина? Это невозможно. Обычно
только Дабао может точно отличить меня от Фэнцзе, а остальные не могут отличить. Особенно
госпожа Су не смогла точно определить ни разу. ... С этим человеком все в порядке? Это
действительно угрожающий враг".

Ужасные отношения между отцом и сыном, с такой же острой интуицией.

Лу Вэйцзянь все еще был в шоке. Он не знал, что означала внезапная перемена в старшем
брате: то ли дождь был более страшным, то ли короткое затишье перед бурей было более
страшным, он не мог представить.

Он с трепетом посмотрел на Субэй, и Субэй увидела, что выражение лица Лу Хэтина
успокоилось, и он тоже успокоился.

Она подумала про себя: "Почему Лу Хетинг ревнует меня? Я действительно слишком много
думаю! Наверное, он потерял контроль над своими эмоциями просто потому, что его
самолюбие не выдержало. После реакции он поймет, что не стоит злить меня и других мужчин.
Смотри. Он действительно успокоился!"

У Субэй было выражение лица: "Конечно, я была права".

Лу Хетинг на мгновение замолчал, чувствуя, что, поскольку другая сторона - подруга Субэй, он
не должен быть слишком грубым.

В присутствии друзей, как муж, ты должен показать жене лицо.

Он протянул руку: "Счастливой встречи".

"Счастливой встречи". Фэн Фэйфэй пожала его руку.

Хватка Лу Хетинга, хотя он чувствовал, что другая сторона была очень сильной, он более четко
знал, что это была женщина.

Фэн Фэйфэй пожал плечами: "Мисс Су, тогда я ухожу, увидимся позже".

Она подмигнула Субэю и удалилась в спокойном темпе.

Субэй вздохнул с облегчением: "Лу Хетинг, это моя подруга. Мы с ней обычные друзья".



Она не стала специально подчеркивать, что она - [женский] друг, потому что Лу Хетинг,
похоже, уже не волновалась, поэтому ей не нужно было объяснять это специально.

Но почему я должна специально говорить ему, что это моя подруга?

Неужели он и вправду берет на себя роль госпожи Лу?

Субэй поспешила отогнать эту нереальную мысль.

Лу Вэйцзянь растерялась. Что за ситуация? Есть ли кто-нибудь, кто может ему рассказать?
Почему старший брат явно опрокинул все банки с уксусом во всем торговом центре, но
внезапно смахнул уксус?

Может быть, я только что попал в другое измерение, поэтому пропустил сюжет, который
произошел в середине?

Это не научно!

У Лу Вэйцзяня были проблемы с желудком, но он посмотрел на Лу Хэтина, а затем на Субэя, не
зная, к кому обратиться, не говоря уже о том, какой вопрос задать.

Субэй вскрикнула. Оказалось, что все ее мороженое растеклось по рукам и превратилось в
склизкий шарик.

Она нахмурилась, и ее рот сузился: "Мое мороженое со вкусом дуриана..."

"Купи еще раз". Лу Хетинг взял ее за руку, вытер пасту мороженого с ее руки и отвел ее к
витрине мороженого, чтобы она встала в очередь.

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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